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I ELŐFIZETÉSI OII.

helyben hAxh?i hcrdva: 
Egész évre 8 frt.
Kel évre . . . „
Negyed évre 2 „
Vidékre píétén küldve : 
Égési évre . f> frt - kr. 
Fél évre 4 „ 5() kr. 
Negyed évre 2 , 15 kr.

Néptanítóknak helyben: 
Egén évre . fi frt kr.
Fél érni__  3 . - - ,

“ ■
Néptanítóknak vidéken : 
Égess évre . 7 frt — kr.
Fél évre 3 „ 50 „ 
Negyed évre „ 75 „

ZOMBOR és VIDÉKE
POLITIKAI és VEGYES TARTALMÚ MEGYEI KÖZLÖNY.

Megjelenik hetenklnt kétszer: vasárnap és csütörtökön.

Hirdetések és előfizetések fölvétetnek 8 egyes számok kaphatók helyben:
Muzsik és Partlics könyv- és kőnyomdájában, Schön A., Hecht M. könyvkeresked.-ben, Hay S. dohánytózsdéjében, 

valamint hirdetések s nyílttéri közlemények úgy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban.

Egy szám 10 kr.

Szerkesztőségi iroda éa 
kiadóhivatal:

Cssndes-utcza, Tóth-féls 
házban, 

hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések é*  hirdetőiek 

is küldendők.
Bérmentetlen lsvsleknem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak viaaxa.

Szsrkssztivsl értekezhetni: 
d. e. 11 órától 12-ig él 

d. u. 3-tól 5 óráig.

I

Kormánypárti henczegések.
Nagyot kellett sarkaiból fordulni 

a világnak, hogy a bácskai úgyneve
zett kormánypárt és közlönye fennhan
gon meri hirdetni, hogy az ellenzéket 
Zomborban, A páti n s Hódsághon meg
veri.

Nem kevesebbet jelent ez, mint 
azt, hogy két év alatt ezen kerületek 
ellenzéki érzületű polgárai köpenyeget 
cseréltek volna s a kik két év előtt 
oly túlnyomó szám- és erő bon győze
delmeskedtek a mameluk párt fölött, 
most maguk is mind beálltak volna 
mamelukoknak. A mit föltenni — ha
táros az esztelenséggel.

De hat ilyeténkép honnan veszi ez 
az úgynevezett kormánypárt azt az er
kölcsi bátorságot, hogy mar eleve is 
fennen dicsekedik j •vendé diadalaival?

Talán újabb fortélyok, újabb prés
siók, újabb erőszakoskodások koholtat- 
nak a kulisszák mögött, melyek sike
res alkalmazása kétségtelennek látszik ?

Mi az, a mi oly vakmerőén elbi- 
zakodottá teszi ezen megfizetett körte 
seket, kiket nem a meggyőződés, hamun 
az önérdek tart össze, kiknek vezérei 
kormány állal kinevezett főispánok, 
fullajtárjai főispánok által kinevezett 
szolgabirák, sdárdásai szolgabirák által 
féken tartott községi jegyzők ?

Bámulatba ejt berniünket az a 
hang, mely korán felénk zugó harczi 
harsonájukon végig vonul.

Igazán azt hiszik e ők, hogy a 
választó polgárok bábok, kiket fortély 
s pressió képes jobbra- balra forgatni ?

Lehetségesnek tartják hogy kél 
év alatt annyit változtak idők és em
berek, hogy ma már a fehéret tartják 
feketének s megfordítva?

Ha igy beszélnek, — bizonyosan 
sokat mernek s nagy csatára készül 
nek S kezdik a csatát — mivel váj
jon ?

Az ő egyetlen fegyverükkel. — 
az óosárlás és rágalmakkal !

Kezdik azzal a jezsuilikus takaró*  
zassal, hogy ők még a választó közön
séget egyelőre kiméi ni akarták —- de 
mert Apponyi gr. Zomborba jött, hat 
már most tovább nem fogjak kímélni.

Kiszemelik azon egyéneket, kiket 
bizalmukkal megajándékozni, s inamé- 
lukul fölszentelni akarnak. (A moly 
egyénekre igazán kiváncsiak vagyunk I)

Az alattomos rágalmazást nyom
ban követi a hatalom csábos szava, 
mely ritkított betűkben teszi figyel
messé az olvasót, hogy inig az ellen 
zék szegény s nem hullatja a makkot, 
addig a kormánypárti férfiaknak „ha- 
t a I m u k b a n all r a j t u k (már

mint a hű korteseken) segíteni és 
segítenek is rajtuk.

A hódsághi kerület képviselőjéről 
nem is beszélnek ók, hiszen annak 
nincs „Ilire". . . ők oda bizonyosan 
valamelyes „hires“ férfiút szemeltek 
ki, — a kit ha megválasztanak a hód
ságinak, mindannyian „híresekké" lesz
nek Hanem Zombor s az apatini ke
rület képviselőit említik csak föl, mert 
azok derék, jellemos férfiak c s u p á n 
s szerintük is tiszteletreméltók. — De 
hat mi az hogy „derék s jellemes 
férfiak ?“ Mit tettek vájjon Zombor és 
Apatinnak? Nem szavazták-e le őket 
is. mint az ellenzék összes tagjait a 
képviselóházban ?

<> k „kedves és szeretetreméltó 
egyéniségek," de hát ellenzéki embe
rek lévén a „kormánynál tekintélyre 
és befolyásra nem tudtak szert tenni “

Ámbár arról ők nem tehetnek, 
hogy Tisza Kálmán a „kedvesség és 
szeretetreméltóságra,‘ vajmi keveset ad, 
— s többet ér előtte a mamelukság s 
rabszolgai meghunyászkodna minden 

[ más érdemeknél, de hát ez az ó ha
lj uk s az egész országé.

Aztán meg van-e ezen férfiaknak 
valamelyes programmjuk? — Hiszen 
„e g y e d u 1 i programmjuk a jelen 
kormányt megbuktatni s helyébe lép

ni . . .“ Ez pedig kevés programm- 
nak, ellenben ezt a kormányt vakon 
követni tüskön-bokron keresztülez.már 
elég. Ők majd ilyen virtusus férfiút 
hoznak Zombor és Apatinnak.

Azok majd kieszközölik a kormány
nál, hogy mindazok, a kik megválasz
tatásuk érdekében közreműködtek lega
lább is egy koronás arany érdemke
resztet kapjonak, a mi bizonyára több 
a semminél.

Ekkép megvilágítván a helyhezet 
szignáluráját, már most előkészíti a 
kormánypárti harsona a közönséget 
arra is, hogy milyen egyéniségek lesz
nek azok, a kik a választók minden 

| vágyát s óhaját be fogják tölteni? „A 
mi jelöltjeink, ha néni is lesznek mind 
országos nevű férfiak, de olyanok lesz
nek stb., stb.*

Ámbátortalan a hódsághi kerületbe 
„hires“ ember lép föl képviselőjelölt
nek, mert H e v e s s y Bertalan nem 
eléggé ismert egyéniség a kormánypárt 
szemében, de a többi kerületben nem 
lesznek „országos nevű" férfiak föllép
tetve.

Ébredj tehát dicső Bácsország, 
rád fényes jövő vár. Buktasd meg az 
ellenzéket s válaszsz kormánypárti kép
viselőket. jobb dolgod ugyan nem lesz, 
mint eddig volt, ha csak számodra

A „Zombor és Vidéke" tárcsája.
Shakspere - sonettjeiből.

— Angol eredetből. —

A naphoz nem hasonlít ez a szem 
A kláris pirozabb, mint ajkai ; 
A hó fehér, de az ő keble nem, 
8 van szebb, mint sötét haja szálai

Mutat fehér éa piros színezést 
Sok rózsa, de az ő orczája nem ; 
Sok jó illatban lelni kedvtelést, 
Az ő Ichelletében nem igen.

Örömmel hallgatom, habár tudom, 
Hogy a lenének hangja uem ilyen ; 
Egy istennő hogy’ jár? nem mondhatom. 
De ő, — a földet éri szüntelen.

Ea mégis szebb, mint kikről énekelt 
Sok rósz hasonlat hamis éneket

Fordította: Tutaj Sándor.

A legnagyobb boldogság.
Égi üdvről álmadoztam,
Édes ábránd ringatott : 
Hő Barrelem karjai közt 
Szívni gyönyörillatot.
Első vágyam, eszményképein, 
Sutba dobiam, olcieróltetn I 

Dicsőségről álmadoztam, 
Babér fonta homlokom, 
Merész vágyak dobogtaták 
ifjú szive in olykoron :
Ideálok - férjhez mentek. 
Dicső tervek füstbementek !

Majd azután tévutakon 
Hajhásztain az üdvömet, 
Dőre áhniui eloszlottak 
8 fásultság vert gyökeret: 
Lelkem immár sötét, komor, 
Megunt éltem csupán nyomor 
S ideálom : a j ó gyomor!

Bárczi Géza.

A Y h a.
— Jellcinkép, —

Németből: Szabadka Gyula.

„Az idegen hamun ismét látogatóba 
akar jőni, mindjárt holnap", jelenté Ib
rahim

„Tehát az eljegyzés mégis meglesz I*  
ingerkedék Nadajé.

„Hadd, csak jöjjön ismét," mondá 
Aísa. „En nem tudok, én nem akarok férj
hez menni I*

„De gyermekem, hiszen te még nem 
tudod, kinek a számára akar a hanum té
ged. Talán egy efendi a fényes kapuból, 
olyan, a ki nagyvezér is lesz még, vagy

talán egy bcy, mint a te apád — vagy ta
lán pasa számára ! Egy pasa, gondold csak, 
kutsuk !" hizelkedék anyja

„De én nem akarok, anyám ... én 
—én—én" és drága tsiptsipsével toppantott 
egyet a padlón, úgy, hogy a gyöngyrojtok , 

i csörögtek rajta.
„Csak csendesen, csak csendesen I 

! Hisz még nincs olyan messze az idő, tubi- 
• czáin ! De ha a tsiptsips-et kímélnéd, i 
i mi ? (hazát piaszterbe kerültek, esküszöm 
; erre, ezek valának nz én násztsiptsipseim, 
‘ tudod, tehát fel ne indulj annyira I" —

Délután, midőn a júniusi nap kissé 
j engedett hevéből, az „édes vizek’-hez men
tek. Elől az anya Nuredin pasa második 
nejével és Ibrahim egy ősrégi divatu ök
rök által vonatott araba ben, hátsó részén
pedig egy tükörrel éa mindenféle ezüst di- 
szitménnyel ellátott coupé-ban ült össze
szorulva : Aísa, Hisma, Nadajé és Fatima. 
A fekete Nazib még nagyon ostoba és rut 
a kikocsizáshos, mondák

Lassan haladt tova az araba. Nyiho- 
gott és csikorgóit, rezsegett és csörgött. A 
rabszolganők tarka szalagokat és virágokat 
hoztak magukkal, mert ott az „édes vizek"- 
nél van mindig elég ur, kikkel lehet ko- 
kettirozni. Sok ott a belföldi és a gyaur

Nézzétek ott fönn a kék eget, az oly 
csodálatos kéket és a Bosporus vakító tü
körét és a kertekben a sok zöldet és a vi

rágok ezer faját — az ég felé törő fontii- 
nokon és árboczokon az ezüst félholdak já
tékait !

„Aia! engedjetek vigadni bennünket, 
leánykák! még ina ki tudja, hogy mi 
történik holnap — ah holnap — holnap I 
A holnap még messze van !" igy kiáltott 
Aí»a, és a kocsiból kék piros, sárga és 
zöld szalagokat lebegtetett kifelé — „aial"

Es most lefelé mennek a völgybe az 
„édes vizekéhez. Itt és ott előrenyomuló 
kocsik, könnyű ruganyu, nyilsebeségü gigs- 
ek és brooms-ok Hérából és gondos stara- 
buli ceremeniakocsik és a hatfogatu angol 
mail - coah - ok gomolygó porfellegekkel 
edA sietve - jobbra és balra tarka sátorok, 
melyekben hitetlen gyaurok és korántanult 
□tollasok (írástudók) saürcsölik az arab ká
vét - fabódék különféle czukrokkal, me
lyeket gyémántszemü görög leányok árul- 
gatnak bronzszinü nápolyi „verklisek" 

német tanárok, kik háború és béke fö
lött vitatkoznak hervadt lelkű angolok 
és voszekedő orvosok - turbánt hordó ó- 
hitű és reformált porta efendik — rongyos 
spanyol gitannos-ok és egyptomi ghavazisok, 
baksis után leselkedve mesterséges nyo
morultak, baksis után leselkedve — czipó- 
tisztító zsidók hangos „costro !“ kiáltásaik
kal — és e tarka vegyület visszatükröző
dik a kristálytiszta, halkan .folyó viaben, 
— 8 • vegyületben a virágok : a lassan



miután n tár.' iság azt ti kötelezettséget vál
lalja magára, hogy mindama veszteségeket 
melyek a teljesített biztosításokon telíti mutat
koznak, saját zsebéből fogja fizetni.

Ilyen óriási engedmény számokkal 
szemben a minap egy szakértő által ki
mondott aggodalom nem egészen alaptalan
nak tetszik, midőn azt véli, hogy : „ha az 
Első magyar bistositási kamara egy évi 
számadás-kimutatásában csak 9" 0 tiszta nye
reményt mutatott ki a jégbiztositási osztály
nál. miként engedhet 20" ,-ot dij-tsrilájából, 
mely még az előbb levont 5"„ — dacaára 
távolról sem képes a leengedést fedezni :

Esen aggodalmak hamar eltávolithatók. 
ha két löuforgó körülmény figyelembe vé
tetik, melyek elseje az, hogy a legutóbbi 
3 év díjtételei a gyakori jégverés kö
vetkeztében, melyek legföllebb 28 év
óta voltak. — nagyon fölemelkedtek s miu
tán bolond Matyóknak igazat kell adnunk 

ugy most bizonyára a jövőben ismét 
jégszegény esztendőknek nésün': elébe, 
mikor is a csekély károk a magas dijak 
állal gazdagon fedezhetők lesznek.

A második körülmény is alkalmas 
arra, hogy eloszlassa az aggodalmakat még az 
esetben is. ha az a pess emistikus feltevés 
elfogadtatik, hogy a 12 évi czyklus kárai 
ugyanazt az átlag számot fogja föltüntetni, 
mint az e.űbbi 10 évben kimutatható.

Ez a bizonyítok ai által szerelhető 
meg, hogy ar. adott ismert tényezőkből az 
ismeretlen tényezőket kikeressük a mi a 
következő módon eszközölhető

Az első magyar biztosító a bolond 
Matyók axiómájára támaszkodva igy szolt 
önmagához : ..ha föltehető is volna hogy a 
jégkárok ugyanaz1 a magas számot fogjak 
elérni, unni eddig mégis tetemes vesztesé
gek ellen vagyunk biztosítva. Hogyan ? kö
vetkező módon :

legyük föl, hogy egy állandó bive 
az első magyar biztosítónak egyaránt ugyan
azon érteket fogja biztosítani, ugy akkor 
ama 100 írtért, mely ei m á ó 1 fogva 
íog fizetni, máig 125 Irtot fizetett. Eb
ből a 125 írtból az első magyarnak 20" „-ot 
árleengedes s ügynökökre kellett lorditatnia 
s miután ezen 12'.4 írtnak levonása után 
is csak y",0 nyereséget mutatott ki. bizo
nyos. hogy a hiányzó !>,,/'(,-ot kezelési 
költségekre fordította.

extra törvényeket nőin hoznak a kép- 
visoiőházhan, de korteseidre úgy fog 
a kitüntetés és ordó hullani, mint a 
manna az égből

A mi válaszunk minderre az:
Ha elhiszi ez az úgynevezett kor

mánypárt, mely a főispán és szolga 
bírák állal összcérdekfözött egyénekből 
áll, a mit maga szelnek bocsájtott, — 
akkor sajnáljuk, mert nagyon rövid 
látó. . .

11a ellenben nem hiszi, s kortes
fogásból jónak tartja dicsekedni, akkor 
kár olyan nagyon lienczegni. Nagyon 
szégyenletes dolog lesz a bukás ihen 
hetvenkedések után.

Aztán meg egy kormányon levő 
párthoz nem is illik ilyen túlságos 
szerénytelenség s elbizakodottság.

A többire nézve : hátrább az aga
rakkal ! Molnár Gyula.

Kölcsönös jégbiztosítás.
Kinevelték bolond Matyóknak ait az 

együgyűnek tetsző szokását, hogy »:rt, — 
mikor valamely begyről le s nevetett 
mikor arra felment. Pedig ez nagyon helyes 
világnézeten nyugtuk, mely ama meggyő
ződésre vezet, hogy minden a földön állandó 
változásnak van alávetve, s onnan az öröm 
a hegyre való fölmenetnél, mert arra egy 
lemenetnek kell következni, valamint 
vice-versa.

Ea a nézet látszott az Első magyar 
bietoaitó társaságot vezérelni, midőn a ma
gyar gazdákat kölcsönös jégbiztosításra hívta 
föl a következő előnyok mellett:

I. Azon gazdák, kik az 1887.—98 
biztosítási cyklus társaságához hozzájárul
nak, mindjárt a belépésnél 20" ,,-os díjmér
séklést elveznek a tol)" évben alkalma
zásban volt jégbiztositási uij-tarifáná).

II. Ai ily módon szabályozott alapdij 
az egész 1_ évi biztosítási cxykl s tartama 
alatt nem emeltetik

III. A belepő tagok a 12 évi biztosí
tási czyklus tartama alatt mutatkozó vesz
teségekért csupán az egy évi dij csime 
alatt teljesített biztosíték erejéig felelnek,

Egyenlőn magas károk mellett a szám 
adós sokkal egyszerűbbé válik

A l0() frtnyi kár ugy mint eddig, 
ezentúl is :i befizetett dijakból fedeztetik

8 legrosszabb esetben be fogja vonni 
a sub tituló „első évi biztosítási dij“ bevett 
l()0 frtot mint biztosítékot, mint kárpótlási 
járulékot, » minthogy ezen rósz esetben a 
bizt. társaság a kezdetben ugyan a díjté
telből levont 5",,-ot ismét hozzá fogja : ezen 
12 éven át való hozzátevésok <>0 írtra fog
nak növekedni, ezen 5"„ kamatok kamat
jával pedig kerek 80 írtra fognak rúgni.

Minthogy a később kárpótlék-járulék 
gyanánt beszedett 100 frt a költségekhez 
csak 20 frtnyi járulékot ad, ennélfogva ez 
a 20 írt 12 éven át &"/„ és kamatok ka
matjával visszafelé számítva csak 1* 1 4“/0- 
ot ad.

A fönt kitett számok azok azonban 
31 * költség számol mutatnak ki, maradna 
még a költség 2'4"„ fedezetlenül. Ámde 
még ez a 21 4" „ sinas egészen fedezetion, -— 
mert ha a viszontbiztosítások által az ár
leengedés s ügynöki dijak teljesen elesnek, 
akkor elesnek nagyreszt a kezelési költ
ség számai is és az inspektorok stb. cltnellő- 
zése folytáu ; de hát mily előnyös chance-ai 
vannak az első magyar biztosítónak ez 
esetben, melyek számára jelentékeny nye
reséget biztosítanak ?

Az a körülmény, hogy a biatositott 
önmagához igy szólhat :

„En mától fogva 12 éven át 1200, eset
leg vagyis valószínűleg 1300 frtot fogok 
biztosítási díjként elfizetni. De minthogy 
azon 100 frt helyett, melyet ina fizetni fo
gok 125 írtől fizettem, arithmetikailag iga
zolva van, hogy a kölcsönös bi tositáshoz 
vr.ló csatlakozás ált .1 a következő 12 éven 
át kerek 300 frtot fogok megtakarítani 
összehasonlítva a 12 évi hasonló időtartam
mal egyenlő biztosítási számok mellett má
ig. mert hisz máig kellett nekem evenként 
325 frtot a jövőben való 100 frtot 12 évi 
fizetség helyett a ini kitesz szám 
szerint.............................................. IŐ00 frtot
A 25 frlos többlet fizetésnek 
5‘‘u-os kamatjai s kamatok ka
matjai fölrúgnak 100 írtra

összeg: lGOd frt 
A következő 12 éven át tobát

hason idő tartAiura hasonló ér
tékre legrosszabb esetben fizet
ni fogok.............................................. 1300 frtot

marad ennél
fogva tiszta 
megtakarítás 
ként . . . 300 frt!

De mi ezen megdöutbetetlen szám ar
gumentum legközelebbi következménye ? 
Az a következménye, hogy minden magyar 
gazda, a ki egyúttal magyarul érez azt 
fogja magának mondani : „Nemcsak hogy 
indriseret volna, de nemzetgazdasági szem- 
pontól hazatiallan is volna, ha építményeim 
s szerelvényeimet másnál biztosítanám, mint 
az első magyarnál tűz -kár ellen.

A többi biztosító kamaráknál össze
szaporodik az általam befizelgetett dijból 
előállott tiszta haszon egy reserve-alapnak, 
mely országunkon kivül fog elhelyeztetni, 
s a részvényjutalékok nem magyar tőkések 
kezére jutnak. Ezek azon növények, melyek 
gyökerei a mi talajunkból táplálkoznak, de 
melynek gyümölcsei a mi országunkon ki
vül esnek.

De az első magyar biztositó alaptő
kéje volt s marad az ország határai közt s 
dividendéi csaknem kizárólag a magyar 
tőkepénzesek közt oszlik al.

Egy rést megcsökkent jövedelmünk
nek a kiviteli termelvényeknél csen az utón 
fog visszatérni as által, togy a kivül 
levő fonde-ok s dividendákboz való kivitel 
csökkenni fog. Justus J.

Hírek.

+
Gruber Vincze

Megb. 1886. é. okt. 12-én 51 eves korában

Egy buzgó s szorgalmas tisztviselője 
Zombor sz kir. városának hunyta le szemét 
örök álomra f. hó 12-én reggeli G órakor. 
Villámként futotta be a hir városunkat min
denkit a legnagyobb részvét és gyász érze
tét keltve föl Grubor Vincze rendőrfőka
pitányunk átalános tisztelet s szeretet tár
gya volt. Lelkiismeretes a vasszorgalinu 
tisztviselő, a ki éjjel napgal el volt foglal va, 
kit úgyszólván a terhes állás izgalmai dön
töttek sírba. Erőteljes ép ember benyomását

ki veszi föl és jelentését ki érti meg : re
ményt jelent zz. igen, reményt!

Hol maradt a rózsabimbó '? Aisa visa- 
szafordult éppen akkor, a midőn a rózsa
bimbót fölemelte valaki. Allah ! Hogy meg
ijedt! Jasmakja keresztül látszott arczán a 
pír. Az a valaki egy szépen'telnőtl efendi, 
egészen előkelő fekete öltözetben, finom fez
zel sötét göndör haján ; franezia urak tár
sasagában van, keztj űzött jobbjában tartja 
a szép rozsabimbót.

Allah! Hogy dobog e g érmék szívó ! 
Önkéntelenül megfogta Nadajé kezet

„Mi bajod ?4 kérdé ez.
„.Semmi”, föleié Ai-a
Az ifjú meg mindig kezeben tartja a 

rozsát, az oly jelentőségteljes rózsái mily 
megkötött most Ai-a az ő növekedő, sugárzó 
tekintetétől most reszket —

„De mi bajod, Aí.a hanum ?■*
„Itt itt4 lehelte Ai>a, többet nem

tud mondani Meg van bűvölve
„Aisa, mit látsz te, gyermekem '?*  
.Semmit, anyáin . . “
Az anya vállat von s azt gondolj i : 

lyerinek !”
1 .*•  az idegen -z- inei meg mindig ég

nek Ai«a valóban meg van bűvölve 
nem tud márt, csak azt. hogy ezen -ze 
mekb- néznie kell Nadajé, hogy e kü
lönös játéknak véget vessen, egy rőtét já- 
czintot vett eló ••« moselyogva dobta as 
idegennek, ki éppen el akait már indulni 
Mindazonáltal nem látta ezt, é- igy észre-j 
vétlenül feküdt a szép virág a zöld pázsiton

A bokrok elfedék a távozót. Aisa most
fellélckzett, ér ugy érzé magát, mintha egy 1

menő vagy festőiesen csoportosít ott török 
nők piros, világoskék, narancsszínű fered- 
síben, a koketten pirosított arezuk körül a 
a redőzött, kissé átlátszó jasnek, szemeik oly 
szépek, oly égetőek, ah, oly csintalanok

Az araba megállóit. A rabszolganők 
tarka szőnyegeket terítettek a hölgyek ele 
e ők kiszálltak

A iuedenczékben eg a korom, a kávét 
elkészítik hiszen mindent magukkal
hoztak Akkor előveszik a selyemtokból a 
csibukot es füstölnek, de csak nagy óva
tossággá . mert nagyon vigyázva kell a fá- 
tyoll levenni és a borustyánszopókát a szájba 
tenni, hogy arezuknak egy részét se lássák 
az idegen emberek.

Aisa egy vékony czigarettára akart 
gyújtani mint a többi hölgy is rendezte 
fátyolét, de olyan ügyetlenül tévé, hogy 
szép rubinajkai látszottam.

„Aisa! . . mit cselekszel 1“ kiált reá
az. anya, hogy ijedteben földre ejté czigaret- 
tejét. „Mit gondolsz. Ai-a Ha valaki látta 
volna Tudód é, hogy mit jelent az, ba 
arciodat lefáiyolozod ? ‘

Nagyon jól tudta Aisa. hogy az a u g- 
nagyobb szegyen, mely cumi asszonyt érhet 
Ah, miért is szép es fiatul ' gond'dá m*gá  
bán e« fogatta kezében czigaictfa it

Vissza akart fordulni. >'« az elegen liá
nom innét megjelent képzeletiben és ak
kor, ah. csak jöjjön, init akar 1 Holnap 
holnap holnap, es egy nagy, éppen 
folpattanó rozsabimbot, melyei egy kosár 
ból elővett, dobott föl A levegőbe ..llaida' 

Vájjon mm veszélyes az, egv rózsa- 
bimbót dobni ? Hiszen nem tudhatni, hogy

tündér-regéből ébredt volna fel. melyet a 
medtiab (nevelőuő) regélt neki

„Mit dobtál az előbb oda r*  kérdő 
Nadajét.

„Egy virágzó jácintot. rnondá Nadajé. 
„Eszméletnél vagy ’? Tudod-e, hogy 

mit jelent ez ?4
„Szenvedélyes vágyat, nos igen, 

nem ugy van-e ?”
„Ali,4 sóhajts Aisa év azon gondolat 

hogy az. idegen hanum holnap ismét eljő, 
mint egy sötét árny vonult át ezen boldog 
órának igéző napfényén.

♦

Mi történt Aisával?
As estebéd alatt hallgatagon ült és 

elmélyedt tekintettel ch szokása ellenére 
keveset evett a nagy mennyiségben előho
zott édes étkekből. Mi baja lehet ? Semmi.

Fejfájása van. a kertbe kívánkozik Na- 
dajéval

A két leány lefelé ment a fehér már
vány lépcsőkön. Mindig lejebb haladtak, 
egészen a legalsó lépcsőig, a honnan a Bot- 
pórusra nézhetni : itt a platánok, a szőlők 
és a ciprusok alatt, a virágok ét disz.bok- 
krok között oly jó, oly kellemes. Aisa 
melyen feliohajtott.

Tovább sétáltak azután kar a karban 
a finom csigákkal beszórt utón. Oh, mily 
föntéges éj I Fönn a mennyboltozaton a 
csillogó, reszkető csillaghullás lenn a Bos- 
porus tükörén ennek visszfénye százszoro
sán sokszorozva a hullámok könnyű játéka 
által lehulló meteorok, pillanatnyi ko- 
méták - a vízben a ctillámló halak 
villák és ka.-télyok, melyek a ciprusok ál

tal keletkezett árnyék közöl fehérlenek és 
a violaszinü hegyek — a tenger felől a friss 
fuvalom, a rózsák, violák, szegfűk és a 
disabokrok kellemes illata és a japáni díszfa 
részegítő pai fűteje a bülbülök hangos 
szerelmi panaszszuva, min Lg hangosabb 
és fájdalmasabb - a hullámok tnormolása, 
a locsogó evezők, a tücskök czirpelése és 
a nagy város távoli Baja, a inuezaim méla- 
but kiáltása a Minareten: As salatu tair 
min al inaum ! — Az imádság hataoosabb 
as álomnál I — — mind mind mily fen
sége. !

Aladni ? Ki tudna aludni ilyen menny 
alatt?

— Aidának egykor egy rncddah azt 
regélte, hogy ezen órában jár a szerelem 
szelleme a földön, hogy kiválasztottjainak 
fejét elbűvölő balzsamával behintse. Es a 
kire e balzsam hull, - ez ellen mit sem 
lehet tenni - annak szeretnie kell, szeret
nie És tovább: saját csillagát kell ke
resnie ott fönn, mert minden embernek van 
csillaga; ennek egy parányi, alig látható, a 
másiknak egy lángoló, büszke csillagja 

a legtöbb pedig nem találja meg csil
lagát. némelyek nem is keresik, mások meg 
nem ügyelnek rájok. azéil van telve a föld 
annyi fájdalommal, szenvedéssel < s félelem
mel. Az podig. a ki csillagát megtalálta, 
nem lehet sohasem egészen boldogtalan e 
földön — —

Ki aludhatnék most ?
.Éppen ilyen éjszaka volt, és éppen 

ilyen csillagok ragyogtak as •gén", regélte 
Nadajé, „midőn ő t utoljára láttam .

„Kit?*  kérdé Aisa merengve.



tette reánk, kinek még számos évet Jósol-1 
tünk vsla, ki meg csak pár nap előli is 
látható volt, ámbár arczán s la.wi járásán 
meglátszottak a szenvedés nyomai. Gyomor 
és vese-bajban szenvedett, mely rohamosan 
siettető halálát. Már e lefolyt nyári ivad 
alatt szabadság időt kert a fürdőbe utazott, 
azonban a fürdő nem adta visssa egó-zségét. 
Megtörve tért haza, s barátai ben ő rész 
vélte! szemlélték az erőteljes eiuli r n >pról- 
napra való hanyatlását. Gruber Vincze Bez- 
dánban volt a 70-cs években községi biró 
honnan Zomborba mint megválasztott városi 
alkapitány jött el, <'sedler János főkapitány 
leköszönése folytán őt választó meg a város 
törvényhatósági közgyűlése főkapitánynak, 
mely diszos állást alig egy év óta viselte 
— 0 volt az utolsó választott rendőrfőka
pitány, mert ezentúl állása főispán kineve
zés utján lesz betöltetve. Temetése az ösz- 
szes megyei s városi tisztviselők, bírák s 
egyéb hivatalok képviselői valamint nagy
számú barátai s rokonai kíséretében élénk 
résivel mellett f. hó 13-án d. u. 5 órakor 
ment végbe. A család részéről a következő 
gyászjeleutev tétetett közzé : Alólírottak fáj
dalomtól megtört szívvel jelentik Gruber 
Vincze Zombor sz. kir. város rendőrfőka
pitányának es szab. áll. in. kir honvMlhad- 
nagynak f. a. okt. hó 12-én reggeli ti óra
kor, életének 54-ik evében, rövid szenve
dés után történt gyászos kimúltál. A bol
dogultunk hült tetemei f hó 13-án d. u. fél 
Ő órakor fognak a szent Rókasról czimzett 
sirkartben örök nyugalomra tétetni. Az en 
gesztelő szent mise áldozat p< dig f. hó 14-én 
reggeli ‘J órakor fog a róni. kath. egyházban 
az Urnák bemulattatni Zomborban, 1886. 
évi okt. hó 12-én. Áldás és béke lebegjen 
a feled hetién t érj s a gondos családapa 
porai felett! Gruber sz. Bailun Luiza özve
gye. Vincié gyermeke. J u iith özv egy Wag 
nor Eereuciné, Emil, Dezső mostoha gyer
mekei. Kupeczky Mariska, Welzl Fanny 
menyei. Béla, Margit, Luiza és Emii unokái. 
Gruber Júlia férj. Eder Eerenczné nővére. 
Eder Ferencz sógora, ennek gyermekei : 
Ödön, Gyula, Feri, Etel, Júlia, úgy számos 
rokonai.

GrU'ts Mislos felső szerb leány iskolai 
tanító 2Ó eves tanítói működésének megün
neplésére a szorb dalarda es volt tanítvá
nyai többféle ünnepélyt rendezett I A sze
renád. A tisitelgők e hó 12-én e*ti  b óra 
kor takiyákkal vonultak az ünnepelt háza 
ele es itt a dalárda több énekel éne
kelt el. Ezután Krónits Tosó beszedet in
tézett az Ünnepekhez, kiemelve annak nz 
irodalom <s (nőügy terén való kiváló érde
meit. Erre az Ünnepelt meghatóan válaszolt, 
megköszönve a kitüntetést és Kiemelve, bog) 
a mit aa irodalom terón tett az csak kö:e 
lissege volt. A beszédet és szűnni nem 
akaró „zsivió4-k követtek. Erre ismét a 
dalárda egy szerb dalt énekelt el és a tűzol
tók zenekara is rázendített A szerb hitközség 
diszgyülésén, mely 13-án délelőtt II és 12 
óra közt tartatott Blagojevits János szép 
és magvas beszéd kíséretében 
nyújtott Gruits Miklósnak át egy tollkészle 
tót, mint az iró és tanitó jelvényét. 12 óra
kor nyújtották pedig at tanítványai a ko 
szorul, melynek gyönyörű kék szalagján

ezt a feliratot viseli : V no'iaci iiatucM y-| 
'iine^.y IIliim Ipyjuhv un Alin 2;'>--ro,iniuibii 
He H.vroHc 1886. .V'ienimii. (Gruits MikhA i 
lunitónk tiszteletére az ő 25. évi jubileuma | 
alkalmából 18HG. Tanítványai.) Tegnap este i 
pedig tiszteletére, közvacsora volt a t'silu- 
oniczában melyről lapunk jövő számában 
fogunk megemlékezni Fogadja az ünnepelt 
részünkről is üdvözletünket I

Személyi hír. Lovag Fehér Ipoly ss< 
gedi tankerületi főigazgató a napokban vá 
tusunkba érkezik, és hivatalos látogatása 
itt körülbelül egy hétig fog tartani.

Kitüntetés. Schilffner Jiíisef ház- és 
földbirtokos és Zombor sz. kir. város 
törvényhatósági bizottsága tagja derek 
polgártársunk a közügyek és jótékony
ság leiéi tett kiváló szolgálatai elismeréséül, 
a koronás aranyérdemkeresztet nyerte

Hymen. Strelisky Antal bajai kir. al- 
járásbiró e hó 10-én vezető oltárhoz Vissy 
Joieftn kisasszonyt, Pécsett. — Dr. Rádits 
Péter fogorvos Baján jegyet váltott özv. 
Athanaczkovits Tosóné leányával a bájos 
es szellemes Athanaczkovits Emília kisasz- 
saonnyal. — Weisz Miksa Bacsóiról eljü- 
gyezte ilollander Laura k. a -t Szabadkáról.

Verekedő kocsis. Kaufmaun helybeli 
bérkocsi tulajdonos kocsisa e hó J.'-én 
éjjel berúgott állapotban tért haza és a 
inogsiolgáit bérből I Írttal kevesebbel adott 
át urának. Midőn ura ezt is követelte a 
kocsis annyira feldühödött, hogy a köze 
ügyébe eső vasvillával ura kezét annyira 
megütötte, hogy as eltört. A kocsist átad
ták a rendőrségnek

Vivoklub alakult Szabadkán mely 
egyob sportnemek közt különösen a kard
vívást gyakorolja. A helyileg a Hungát iá 
szállóban. A kardvívást Benedek Gyula 
vivómoster tanítja.

Jubileum. Kőváry Alajos újvidéki kir 
tsz. irodaigazgaló, ki 1846. okt. 12-én Zom- 
borban kezdte meg hivatalos működései s 
184."5-bán mint hon vedhadnagy is nzolgáli, 
e hó 12 en lolte be hivatalos szolgálatának 
40. evet, mely alkalommal az újvidéki kir. 
tsz. seged- es kezelőszemélyzet a ritka 
pontosságú s ernyedctlen mankáxsága iroda 
igaagmót ovációkban részesítette.

Az üresedésbe jött Zombor városi fő
kapitány! állasra mint hírlik egy elő
kelő állásban levő megyei tisztviselőnek van 
legtöbb kilátása kineveztetni, a ki mint 
jogász es mint közig, tisztviselő leginkább 
beválik-.

Hrubeczy István a zombori honvéd
zászlóaljhoz ezredorvosi minőségben áthe 
lyeatetett.

Legújabb. A szerb püspöki ssiiiat meg
nyitása október 2U-ára halaszlatott.

Filükszara *'-Kereti feliepet a lilok-
szera.

„De, kutsuk hamun, hiszen te tudod, 
hát nem beszéltem veled már saazszor is 
Iliiméről . . . az én jegyesemről az El-Ba- 
rouz völgyből ?*

„Ah, úgy, igen .
,Éppen ilyen csillagos éj volt . . .

másuap jöttek az oroszok és elvittek ő t.4
„Hová?"
„Ah, ha tudnám, — de, kutsuk ha

ntim, nem beszéltem mai ezerszer el, hogy 
nincs többe tudomásom felőle már ül esz
tendő óta — talán halva van, laláu vissza
jött El-Barouz völgyébe talán -— ah 
mit tudom én, ah

„Ha egy munedsin-t (jós) megkér
deznél I4

„Ah, Aisa, nincs e világon több inu- 
nedsin, a ki engem visszavarázsolua El- 
Barouz völgyébe."

„De ha ini holnap egy munedsinhez 
megyünk és őt egy fal ra (igazságmondás) 
kérjük, vagy ha hamaill-t (bűvazer i adatunk 
magunknak

„Minek ?“
„Hogy kedvesedet vissiavaráasoljuk 

és hogy te El-Borouaba visszamenj — sze
reted őt ?4

„Miit a napot, Aisa.-
.Szép volt ő ?“

„Nagy és karcsú, mint a ciprus, es 
oly saemei voltak, mini . mint . . .*

„Mos, mint . . . ?4
„Mint . ne haragudjál, mint 

azon elendmek, kit deibeo láttunk!*
„Ah, menj csak . .
„Minden biaonuyal — oly nagy, oly 

szép fekete és oly különös szemei vannak 
— hiszen te egi-szen zav irt vagy Aisa 

Aisa! Aisa!" es Nadajé fenyegetődzék uj
jara .

„Mit akarsz,. Nadajé! Ah. tudod 
mit? engedj holnap a munedsinhez, hogy 
tőle bűvszert vásárolunk. *

„Minek ? ah, igen, hogy őt vi
szontláthasd, a kit . .“

„Egy viszont.átásnak ! Igen, egy vi
szontlátásnak, Nadajé!" es utána mondva: 
r l ehat nagy, karcsú es oly szemei vannak, 
mint mint .“

„Mint u z o n efendinek, hányszor hány
szor mondjam meg neked?-*

„Egy bűvszert s viszontlátásnak,4 su
sogta Aisa, „vannak olyan szerek, bizo
nyosan . .“

Ki alhatnák ilyen éj, ilyen nagy nap 
után I

(Folyt, köv )

A Herbert ügy Pécs város közgyűlésén. 
Pécs város e hó II-én tartott közgyűlésén 
93 tag a következő indítványt adta be, 
mely a tanács in-deg ajánlatára egyhangúlag 
el is fogadtatott : „Pécs városa törvényha- 
tósága a tartalékos tiszti rangjától jogtala
nul megfosztott, a város szolgálatában álló, 
minden tekintetben tiszteletre méltó Herbert 
János ügyét magáévá teszi ■ kérvényez, a 
kormánynál, hogy a hazafiam közv.-leinény 
lecsillapítására a Herbert János személyében 
megsértett törvényeknek és igazságnak elég 
tétel adassék. A törvény hozás pedig intéz 
kedjék, hogy hasonló esetek többé ne for
duljanak elő.4

Lelketlen atya. A „B. K.4 írja : Ott 
Titus bajai lakós még 1875-ben Bródba 
költözött, hal mint téglavető kereste kenye
rét. A múlt évben oeje ugyanott elhalt, mire 
< fit ismeretlen helyre távozott és négy kis
korú gyermekét a legnagyobb nyomorban 
hagyta hátra. Az ottani elöljáróság a sze
gény árvákat gondja alá vette, egyszer
smind értesitette az esetről Baja város ha
tóságát. Ez a lelketlen atya körözését ren
dülte cl és a csendőrségnek sikerült is < >tt 
Tilust Baranyamegyében elfogni, honnal 
tegnapelőtt Lozták haza Bajára. A gyerme
kek időközben a város költségén Baján 
helyeztettek el es a szembesítés alkalmával 
a szívtelen atyát nem akarták felismerni.

Nagy mérkőzés, bzigethi Benedek 
Gyula tornatanár f. hó 31-én fog nagy 
mérkőzésre kiáltani Haril bécsi vivómes- 
lerrei. A kardvívás a szabadkai lovardában 
leend 5 frtos belépti jegyek mellett. Érde
kes less a küzdelem, mert Benedek győ
zelem után szomjazik, mivel tudvalevőleg 
ueiureg Szegeden a nemet ragadta el orra 
elől a győzelmi dijat Versenybírák lesznek 
Birkáin Gyula, Farkas Zogiuoud, Vojuits 
Sáudor es Fratricsevits Péter

Az adai gaadaz felesleges takarmány
nyal rendelkeznek s esek hajlandók a te- 
elteleti, idegen mnrhekat elfogadni. Ezt 
azért említ,ük, mivel több lap azt irta, hogy 
az adai iöldmives iskola hajlandó volna 
felesleges takarmány készletét aa ínséges 
vidékről odabajlandó marhák által felétetm.

EíkÜVÓ. Szabó Sándor r. k. tanító Ó- 
Becséu vezette oltárhoz Barna Ilon k. a.-t. 
A naszuagyi tisztet a mennyasszouy részé
ről Szülik József prépost plébános, a vőle 
gény részéről pedig Horváth József újvidéki 
főgymn tanár vitték ; nyosaoló leányok : 
Barna liermin s Feszti Irma kisasszonyok 
voltak.

Néptanítók ötödéves pótleka. A minisz
térium azt tapasztalta, hogy némely tanítók 
az őket megillető évötődös pótlékért nem 
aa évölöd betöltésekor, hanem igen gyakran 

k evek múltán folyamodnak Miután ezen 
szabály tálán eljárás által as allaraköltsegve- 
tes illető javadalma, melyből az ily elkenve 
kérelmezeti evotődus pótlekok tedezendők, 
as előirányzott összegen felül jóval igénybe 
vetetik, es így a rovat túllépésének egyik 
s néha fotenyesojekeut szerepűinek : énnél 
lógva 2U632—886. sz. a elrendeltetett, hogy 
ezeutul aa evotodos pótlékhoz való igény 
az évülöd betöltése napjától -zamitandu egy 

I ovi határidőn belől érvényesítendő, mert 
máskülönben a jelzett halandón túl benyúj
tott folyamodványok alapján kcrelmeaeudó 
evütödos pótlekok s múltra uezve nem, ha
nem csakis a kérvény keiteuek napját kö
vető hu 1-től fognak kiszolgáltatni.

A bikityi Jegyző Barils István, egy 
„Az igazság erdekebeu-*  csituü nyomtatot! 
nyilatkozatul adott ki, melyben alaptalanok 
nak jelenti ki az ellene emelt vádakat, 
melyek az országgyűlésén is szőnyegre ke
rüllek s kijelenti, hogy nyugodt lelkiisme
rettel várja a bírói ítéletét.

Egészségügy) statisztika. Szeptember 
hóban 58 haláleset fordult elő városunkban, 

i Ragályos betegségek nagyobb ssámban for
dultak elő. és pedig I halállal és 2 gyó
gyulással végződő himlő, 3 gyógyulással 
végződő bárány himlő és 8 hasi hagymás 

i a köaös hadseregbeli legénységből és pedig

fertőző jelleggel, miután egy ápoló is meg
betegedett. A kolera avagy csak kolerin 
nem fordult elő. Meghalt összesen 55 egyén 
és pedig 27 fi nemű és 28 DŐnemú. Korra 
nézve: 0- 1 évig: 25; 1—5: 6; 5-20: 
6; 20 30: 3; 30—40: 3; 40—60: 4; 
60—80: 7 ; 80-oa túl 1. Kórra nézve: ve
leszületett gyengeség . II; görcsök: 10; 
gyermekaszály ; 2 ; tüdővész : 8; bélhurut: 
3; kanyaró: I ; gyermekágyi láz: 1 ; agg
kór: 7; vizkór: I; egyéb halálokok: 9; 
erőszakos halál : 2. Nem orvosoltatott 7 éven 
alól 15; 7 éven felül 8. Élve született 80 
és pedig 32 tinemíí, -18 nőnemű, esek közül 
törvénytelen 1 finemü, 3 nőnemő. Halva 
született 2 finemft, 2 nőnemű. Tehát 29-cel 
több született mint meghalt. Házasságra 
kelt párok száma 11.

A temesvári ügyvédi kamara közhírré 
teszi, hogy Springer Lajos titeli ügyvéd, 
miután a m. kir. igazságügyminissteriumnak 
26,300—86. sz. a. kelt rendeletével a titeli 
kir. járásbíróság a pancsovai kir. törvény
szék kerületéből az újvidéki kir. törvény
szék kerületéhez csatoltatott, tekintve, hogy 
az újvidéki kir. törvényszék területén mű
ködő ügy védők a szabadkai ügyvédi kamara 
fenhatósága alá tartoznak, nevezett ügyvéd 
e kamara lajstromából kitöröltotett.

Magánhajok forgalma. Megyénkből e 
hó 7-én Budapestre következő hajók érkez
tek : Fleischmann Imre Katalinja I’etrovácx- 
ról 1725 mm. busával és 525 mm. tengeri
vel Schlesinger és l’olakovicsnak ; Schön 
G. Gizája Adáró\ 1953 mm. busával és 197 
mm. zabbal Honig M. és társának ; Geirin- 
ger és Berger 2 sz hajója Kuláról 2500 
mm. busávzl Kohn Adolfnak ; ugyanazok 
IO sz hajója Bajáról 278 mm. búzával, 378 
mm. árpával es 147 min. zabbal Landsber- 
ger és Spitzernek , ugyanazok 11. sz hajója 
Bajáról 2103 mm. búzával Schlesinger és 
l’olakovicsn ak; Ei tner és Lőbl Emmája 
Veprováczról 2750 mm búzával saját ma
guknak

A gyuro-gyógymódszer (nutssagejiijabl*  iilobet 
legkiválóbb orvosaink állal ízen jó éredtuconyel al
kuim izmuk zsugorok, bénulások ea csuzos bántál*  
inuk el hántására megszüntetésére s e czélra a 
le.jobb hatásúnak nyilvánítják a Brazay-féle sós- 
borszesz.1. - Erre voatkozólag dr Lórinczy Fé
rem z ur, a k k. orvosok orsz. egyesületének tit- 
k ra, tu<ló- és ssivgyogyász, a kővetkező levelet 
intézte Krazny Kálmánhoz.. Biulapost, 1885. márcz. 
12. 1' k Brázay Kálmán nagykereskedő urnák Bu
dapesten. C'su/.os (rlieumaUkus) bántálmaknál, sí 
> ki n l»-tegaégnél, egyéb gyogyhatány mellett igen 
czélszi rü az úgynevezett óedorzsólés kenő gyuro- 
gy• gymod (másságé) s üzen miveletnél as on által 
kész ti lt kitliuo összetételű sósborsz.eszt miuden 
cselben igen jó eredménnyel szoktam használni, s 
így azt miiidenkiuek ajáulhatom.

A közönség köréből.*)  
Felhívás, 

Zombor sz kir varos kereskedő ifjúságihoz.

Zilált társas viszonyaink szükségessé 
teszik, egy kereskedelmi egyletnek életbe 
léptetését, mely hivatva volna az ily 
némü intézmények elismerésre méltó üd
vös czéljait, jelesen pedig a kereskedő 
ifjúság érdekeit előmozdítani.

Eme szép terv keresztülvitelével 
jelenleg városunkban egy alapító bizott
ság foglalkozik, mely ez utón is felhit ja 
mindazon érdekelteket, kiknek első sor
ban állhat érdekében a tervezet egyesíl- 
IctmegalakitáSH, hogy f. é. október hó 
15-én azaz pénteken este 8 órakor a 
„ Vadászkürt•-szálló első emeleti t -rmében 
megjelenni szíveskedjenek, hol a j-lzctt 
egylet megalakításának kérdése fog meg
beszéltetni.

A tanácskozás tárgysort:
1- Az alakítandó egylet czélja.
2. Az alapszabályok körvonalozása, 

illetőleg egy alapszabály-készítő bizott
ság kiküldése.

•) 8».ivc« örömmel adunk helyt e felhívásnak, 
melynek Kikeres eredményt kívánunk. At nlakuló 
gyűlés lefolyásáról tudósítani fogjuk a kóroásdget.

Sserk.



lasztása.
Az alapitó bizottság nevében :

Weisz Béla.

Irodalom.

Sándor. A platánfa (képpel) irta: Ilaninx 
litván Valbriaut regény) fordította: dr 
Rada litván, Heti Krónika, irta : Krónikái 
Irodalom ói művészet. Eiti liaraugsaó (kép
pel). Egyveleg. Szerkeaztői telephon. Hir
detések Kiadóhivatal : Budapest, l\ kér 
ferencsiek Italára Előfizetési ár : 8 frt egész 
évre.

7560. szám, 
tkkvi 1886.

F

Árverési hirdetmény
2. számá- 
megették. 

tanácsadó- 
Valami a 

Arany linkkel. Brankovics 
Tulipán

A izobaeziczus.

A Képes Családi Lapok4 
uak tartalma : A kik [házukat 
Tolnay Lajotól. — Egy bölcs 
nak. Rudnyánszky Gyulától, 
medvékről.
Györgytől. - Tulipán kereskedés 250 év 
előtt. A ezobaeziezus. Werth Lillától. ;
- A föld alatt. Szendrőytől. - A gyémánt.
- Képmagyarázat, Mindenféle.

A „Kepea Családi Lapok4 3. számának i 
tartalma : Bertalan szerelme. l’rém Józseftől. |

— Arany Ilakhel. Brankovics Györgytől.
— A zenekedvelő pókok. A föld alatt, 
Szendrőytől. — Anna álma Caalomjaytól. |

Fénylő állatok. lT-ajÁntól. Banquo 
szelleme. Félix Lillától. Képmagyarázat. 

Mindenféle. - Képeink : A diszpinty 
otthona A bemutató előadás. — Czápa 
halászat. — Melléklet: „Harcz a miliőkért “ 
Xavier de Montepin-től 33—48 oldal 
Előfizethetni : Méhner Vilmosnál, Budapest 
IV kér papnövelde-utcza 8 szám. Egész 
évre fi frt felévre 3 frt negyedévre I frt 
50 kr.

Vettük a pRcmény társadalmi, szép
irodalmi és ismeretterjesztő képes betilt p 
2-ik füzetet, a 2-ik füzet ép oly csinosan 
és műgonddal van összeállítva, mint volt 
első füzete Különben ide igtatjuk tartalmát 
Simor János 50 éves pap-áfának ünnepére 
irta: Maszlaghy Ferencz , arczképpel) Hul
lámok között (költemény ) irta : Balog István 
A görcs (elbeszélés > irta : Masztaghy Ferencz 
folyt. Vihar után (beszel v

Nyilttér.*)

Színes sely« in Faille Franpaise, Su- 
rah, Satin merveilleux, atlasz, damaszt, 
ripsz és taíeta I frt 35 kr per meter 
egész 7 fit 15 krig szétküld egyes vég- s da 
rabokban vámmentesen házba a Henneberg G 
selyemgyár-depot (es és kir. udvari szállító) 
Zürich Minta fordulattal. Levelek 10 kr por
tóba kerülnek. 17—8

i. szánni Bánát külvárosban lévő ház és 270',. I ölnyi beltelekre az 

árban elrendelte, és hogy a

savanyú víz

12—1

folytonos használata mint

IVÓ víz 
járványos betegségek 

alkalmával kitűnő szolgáldtotoi tesz. 

Friss töltésben kapható: 
minden gyógyszertárban, ftiszerkereske- 

desben es vendéglőkben.

A zombori kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 

Schigyanszki szül. Repíts Szara végrehajtatónak néhai Dzsinits Jánkó örökösei 

u. m. özvegy Dzsinits szül. Belyanszky Jeleim, úgyis mint kiskorú Dzsinits Mi 

livoj gyámja, nem különben mint szintén elhalt Dzsinits Lyuba örököse Ut-virs 

Sztánimir végrehajtást szenvedő elleni 120 frt tőkekövetelés és járulékai iránti 
\egrehajtási ügyében a zombori kir. törvényszék területén fekvő a zombori 

1239 ik sztjkvben Dzsinits Jánkó nevén álló A. -f“. 1- sor (3689—3091) hr. 

115. ö.
árverést 776 frt. ezennel megállapított kikiáltási 

fennebb megjelölt ingatlan az 1886. évi deczember hó 7 ik napján délelőtti 9 
Órakor a zombori kir. ti vényszék telekkvi hatóságnál megtartandó nyilvános ár 

\ eiésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.
Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-át kész

pénzben, vagy az 1881 : LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és 

;>/ 1881. évi november hó l ó ; 3333. sz a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 

s. § ábar, kijelölt óvadékképes értékpapírban akiküldött kezéhez letenni, avagy 

az 1881 : LX l, cz. 170 §a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előlegei 

^helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Somborban, 1886. évi szeptember hó 23 napján.

A zombori kir. törvényszék
mint telekkönyvi hatóság.

gyora enyhítést esközöl:

Dr. MOLNÁR GYULA.

V y ö y Hí

■

Kapható Zomborban I G. I. t" I
A• i, W< idiiiger s. Zs,. Nikol t- I -t • 
van. Si»j Vntal. i'rabovszky es S/trilich, 
llei'illhöf, r Róbert. (zv<tkovits jv.szta 
Gáli**  Etni‘. palin: Abribam 11.. Fr>,

■ I I U) Vetülsz : ' • ; I \ - Imii
h. Uj Szivacz : 1' ’s< L II : Cs r
venka : - I. ,t Zenta : 
S.kol ts M . Zeitui .1. Btnbw. 
Ilorty J . Gold-U*  in József, Fit 
lfkovj< s Amália, llirschenhaiii 
Terl'u. -a J tie-s Niko t*  >.. Krez.ul I 
ván. Ada : J-r Jo-s I. Adáuvi

Figyelmeztetés.
Az általánosait ismertje hiri *-mek Orv* mló 

tol b obi I I.l.ii’ k tűnt, le't ■I.slior-zc-z k, szitu e-
■

kon czini.urveimet sióin s arra kt kiíró
ban saját bá/ani kl>l'> alakját viszem föl, 
i'Ujiztefvin nat egysz* rsininií 'élj*g)’uut a 

budapesti :j apkan rat ál.

Sósborszesz J
csúszós sz.iggatas, fagyás. fo ■ s fejfaj- 7T 
dalmak. szemgyengese . bénulások, z-ugo-

rok stb. ellen ; de külói ,-en a M 
bedörzsölés-kenö- gyúró gyógymódnál K 

(másságéi M
igen hatásúnak bizonyult. FogtisztítO 
szerül ie igen ajánlható, a mennyiben a I
fognak fényét ". a fo jhust erósbili h
' - a száj t szia, szagtalan ízt ■: .<

Sensatios hirdetmény.
A már 88 év óta fennálló

császár és királyi • orS2- szabadalmazott.

H

►/

rHj

fi
annak megszuntetésere

Ara egy nagy üveggel 80 kr , 
egy kisebb üveggel 40

Brázay Kálmán, H
Bitdap*  'i L
1. Mn/ciirn korút

elpárolgása után, valamint ajai.lato- , 
zer fejmosásra hajidegek i nt- M 

a fejkerpa képződés megakadályozására M 
*•• annak megszünteiésere

M
i

a 
i 
a 

>A|

KsorStT alfi HSádOft|
l.5(

Főnyeremény készpénzben

1.000 írfl
10.000 ft, sOCO írt 20"., lev. |1 47ű8 pénznyeremény.

A magyar lov. r egyl't aorsjegyi irodában: Budapest, váczi ulez i 6 sz.

Kincsem sorsjegyek kaphatók e lap kiadóhivatalában.
■Mám —m—w—ii

Azelőtt Lichtenauer özvegye és fiainak 

pokrócz és takarógyára 
szétküld raktáruk által 

ló-takarókat
90 cntm hosszú es 130 cntm széles, elpusztithatlan minőségben, sötét 

talajban, élénk szegélyekkel :
3 kilo nehézségű, darabonkint I frt 0. é
ugyanezen nagyságban főprimn minőségben I p 50 kr 0. é.

K é n s á r g « f 1 a c k e r -1 ii k a r 6 k
hatszoros kék vagy sötétvörös szegélyekkel 2 mtr hosszú 1 1 , mtr azéles 
kitűnő minő-égben darabonkint 2 frt 25 kr a takarók teljesen szagtalanok 

és szőnyegeknekigen vastagok és ez által alkalmasak áqy-tikaróknak 
stb., stb.

Továbbá eladunk inig a készlet tart 
ute- szőnyeg-maradékokat 

dessinben 10 I:; mtr hosszú maradékban
szárnnyal egy drapériával, két cmbrassal

h í

3 frt
I
I

kr.
75 kr. 
50 kr.
75 kr.

R legszebb
Függönyök két
Ágytakarók
Asztalterítők ww

Minden minőségű szőnyegek raktáron.
Minden eladásra szánt áruk hibátlanok és ezekért jótállás Vállaltatok. 

Nem tetszők azonnal visszavételnek.
, Elküld utánvét mellett:

(/.lm : Ezelőtt Lichteiiiiucr özvegye és fiai,
Wien, I. Ruthenthurmstrasse 14

20 
frt 
frt

Ny. Muzsik es 1’artln snál Zomborban.


